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See the notice on TED website

618513-2026 - Concurso
Alemanha – Plantas vivas, bolbos, raízes, estacas e enxertos – LUWB Pflanzenlieferung - 
Kuhlache Ost
OJ S 173/2026 08/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: SALEG Service im Auftrag der Lutherstadt Wittenberg
Correio eletrónico: laga27@saleg-service.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: LUWB Pflanzenlieferung - Kuhlache Ost
Descrição: Die Ausschreibung beinhaltet ausschließlich die Lieferung der Gehölze. Die 
Pflanzung ist nicht Bestandteil der Leistungsbeschreibung.
Identificador do procedimento: 70a3d83d-2a7f-4ab5-b6db-2d9bc160fbbe
Identificador interno: LUWB_PL Kuhlache
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 03121100 Plantas vivas, bolbos, raízes, estacas e enxertos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Dresdener Str. 170  
Cidade: Lutherstadt Wittenebrg
Código postal: 06886
Subdivisão do país (NUTS): Wittenberg (DEE0E)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: "Ergänzende Hinweise zur Verwendung des Formblatts 124 LD 
(Eigenerklärung zur Eignung) und für ausländische Bieter: 1. Vorrang dieser Bekanntmachung:
Soweit in den Vergabeunterlagen das Formblatt 124 LD gefordert wird, gelten die 
Bestimmungen dieser Bekanntmachung als vorrangig. Soweit das Formblatt Angaben oder 
Nachweise verlangt, die nachfolgend reduziert oder modifiziert werden, ist der Bieter von der 
strikten Einhaltung des Formulartextes befreit. 2. Verzicht auf Aufteilung nach Lohngruppen:Im 
Rahmen der Angaben zu den Arbeitskräften (technische und berufliche Leistungsfähigkeit) 
wird auf die im Formblatt 124 LD vorgesehene, detaillierte Aufteilung der Beschäftigten nach 
spezifisch deutschen Lohngruppen verzichtet. Für die Feststellung der Eignung genügt die 
Angabe der jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte der letzten 3 Jahre als 
Gesamtzahl sowie der gesonderte Ausweis des Leitungspersonals. 3. Gleichwertigkeit 
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ausländischer Nachweise & eCertis: Ausländische Bieter sind berechtigt, alle geforderten 
Eigenerklärungen und Nachweise (insb. zur steuerlichen Zuverlässigkeit und zu 
Sozialversicherungsbeiträgen) durch gleichwertige Dokumente ihres Herkunftslandes zu 
erbringen. Der Auftraggeber wird die Gleichwertigkeit und Verfügbarkeit vorrangig über das 
EU-Informationssystem eCertis prüfen. 4. Ersatz durch Eigenerklärung / eidesstattliche 
Erklärung: Werden im Herkunftsland des ausländischen Bieters entsprechende behördliche 
Bescheinigungen nicht ausgestellt, sind diese nach Maßgabe des § 48 Abs. 3 VgV durch eine 
eidesstattliche Erklärung oder eine feierliche Erklärung vor einer zuständigen Justiz- oder 
Verwaltungsbehörde, einem Notar oder einer zuständigen Berufs- oder Handelskammer des 
Herkunftslandes zu ersetzen. 5. Verfahrenssprache: Die Verfahrenssprache ist Deutsch. 
Angebote sowie sämtliche Nachweise und Erklärungen sind in deutscher Sprache 
einzureichen. Für Dokumente, die im Original nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist 
eine beglaubigte deutsche Übersetzung beizufügen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 2
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Eigenerklärung zur Russlandsanktionen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gehölze ohne Rosen
Descrição: Lieferung von Alleebäume, Hochstämme, Stammbüsche, Solitär-Sträucher, 
Wisterien, Wildstaudenmatten
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 03121100 Plantas vivas, bolbos, raízes, estacas e enxertos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Dresdener Str. 170  
Cidade: Lutherstadt Wittenberg
Código postal: 06886
Subdivisão do país (NUTS): Wittenberg (DEE0E)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 16/11/2026
Data de fim da duração: 31/03/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
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Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung: Es wurden in den letzten drei Kalenderjahren bzw. dem in der 
Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, vergleichbare Leistungen ausgeführt 
(Vorlage für die Eigenerklärung (VVB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter 
müssen auf besondere Aufforderung der ausschreibenden Stelle die eine Referenzliste 
innerhalb der gesetzten Frist nach Aufforderung vorlegen. Es sind mind. folgende Angaben zu 
machen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Arbeitskräften (VHB 124) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Erklärung: Es stehen die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) 
befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte innerhalb der gesetzten Frist nach 
Aufforderung angeben. Die für die Leitung vorgesehenen Personen sollen benennen werden.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Insolvenzverfahren, Liquidation (VHB 124) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe ob ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde 
oder ein Insolvenzverfahren o.ä. eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels 
Masse abgelehnt wurde und das Unternehmen sich nicht in Liquidation befindet (Die Vorlage 
für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen). (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt (Die Vorlage 
für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen).

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Steuern, Abgaben, Beiträge (VHB 124) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Erklärung: Die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung 
unterfallen, wurden ordnungsgemäß erfüllt (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) 
befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle zur Bestätigung der Erklärung folgende Nachweise innerhalb der 
gesetzten Frist vorlegen: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen,

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben zum 
Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Lieferleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den 
Vergabeunterlagen).
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Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Berufsgenossenschaft (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung: Es besteht eine Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft. 
Registereintragungen (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben über 
bestehende Registereintragungen (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet 
sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle zur Bestätigung der Erklärung folgende Nachweise innerhalb der 
gesetzten Frist vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
1a07b362190-27e3f94e11f6f30c

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 08/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 2 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es werden unternehmensbezogene Unterlagen, nachgefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a07b362190-27e3f94e11f6f30c
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a07b362190-27e3f94e11f6f30c
https://www.evergabe.de
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Instância de recurso: Vergabekammer Sachen-Anhalt
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüberdem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zuwollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: SALEG 
Service im Auftrag der Lutherstadt Wittenberg
Organização que recebe pedidos de participação: SALEG Service im Auftrag der Lutherstadt 
Wittenberg

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Rosen
Descrição: Lieferung von Rosen
Identificador interno: LOT-0002

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 03121100 Plantas vivas, bolbos, raízes, estacas e enxertos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Dresdener Str. 170  
Cidade: Lutherstadt Wittenberg
Código postal: 06886
Subdivisão do país (NUTS): Wittenberg (DEE0E)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 16/11/2026
Data de fim da duração: 31/03/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
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5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung: Es wurden in den letzten drei Kalenderjahren bzw. dem in der 
Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, vergleichbare Leistungen ausgeführt 
(Vorlage für die Eigenerklärung (VVB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter 
müssen auf besondere Aufforderung der ausschreibenden Stelle die eine Referenzliste 
innerhalb der gesetzten Frist nach Aufforderung vorlegen. Es sind mind. folgende Angaben zu 
machen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; 
Ausführungszeitraum

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Arbeitskräften (VHB 124) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Erklärung: Es stehen die für die Ausführung der Leistungen 
erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) 
befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte innerhalb der gesetzten Frist nach 
Aufforderung angeben. Die für die Leitung vorgesehenen Personen sollen benennen werden.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Insolvenzverfahren, Liquidation (VHB 124) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe ob ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde 
oder ein Insolvenzverfahren o.ä. eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels 
Masse abgelehnt wurde und das Unternehmen sich nicht in Liquidation befindet (Die Vorlage 
für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen). (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt (Die Vorlage 
für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den Vergabeunterlagen).

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Steuern, Abgaben, Beiträge (VHB 124) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Erklärung: Die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung 
unterfallen, wurden ordnungsgemäß erfüllt (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) 
befindet sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle zur Bestätigung der Erklärung folgende Nachweise innerhalb der 
gesetzten Frist vorlegen: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen,

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben zum 
Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Lieferleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet sich in den 
Vergabeunterlagen).

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
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Descrição do critério de seleção: Berufsgenossenschaft (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Erklärung: Es besteht eine Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft. 
Registereintragungen (VHB 124) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben über 
bestehende Registereintragungen (Die Vorlage für eine Eigenerklärung (VHB 124) befindet 
sich in den Vergabeunterlagen). Bestbieter müssen auf besondere Aufforderung der 
ausschreibenden Stelle zur Bestätigung der Erklärung folgende Nachweise innerhalb der 
gesetzten Frist vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
1a07b362190-27e3f94e11f6f30c

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 08/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 2 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es werden unternehmensbezogene Unterlagen, nachgefordert.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Sachen-Anhalt

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a07b362190-27e3f94e11f6f30c
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-1a07b362190-27e3f94e11f6f30c
https://www.evergabe.de
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Informações sobre os prazos de recurso: Ein Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüberdem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zuwollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: SALEG 
Service im Auftrag der Lutherstadt Wittenberg
Organização que recebe pedidos de participação: SALEG Service im Auftrag der Lutherstadt 
Wittenberg

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: SALEG Service im Auftrag der Lutherstadt Wittenberg
Número de registo: 115/144/50023
Endereço postal: Turmschanzenstr. 26
Cidade: Magdeburg
Código postal: 39114
Subdivisão do país (NUTS): Wittenberg (DEE0E)
País: Alemanha
Correio eletrónico: laga27@saleg-service.de
Telefone: 039185033
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Sachen-Anhalt
Número de registo: T 03455151529
Endereço postal: Ernst-Kamieth-Str. 2
Cidade: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisão do país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemanha
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:laga27@saleg-service.de
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Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1cc8d59c-20aa-4b19-8e4d-4ac634f9021c  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 07/09/2026 12:25:41 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 618513-2026
N.º de edição do JO S: 173/2026
Data de publicação: 08/09/2026
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